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КУЛЬТУРНЫЯ КОДЫ Ў МАСТАЦКІМ ТВОРЫ: 
АСНОЎНЫЯ ПАДЫХОДЫ ДА КЛАСІФІКАЦЫІ

Аннотация. Подчеркнута актуальность рассмотрения культурных кодов в ряде современных гуманитарных 
дисциплин, охарактеризованы основные подходы к определению термина «культурный код»: 1) на уровне языка; 
2) подход, который основан на семиотической концепции культуры, когда понятие культурного кода граничит с по-
нятиями архетипа, символа, знака; 3) термин «культурный код» рассматривается вместе с такими понятиями, как 
«национальное мировоззрение», «особенности национального миропонимания» и «национальная идея». 

Рассмотрены классификации культурных кодов В. Красных, Г. Багаутдиновой, М. Ковшовой, Т. Леонтьевой, 
Н. Степановой, С. Санько, В. Масловой, М. Пименовой и др. В классификациях насчитывается от четырех до не-
скольких десятков видов культурных кодов: антропоморфный, астрономический, биоморфный, духовный, зооморф-
ный, календарно-хронологический, количественный, ландшафтный, пищевой, предметный, пространственный, рас-
тительный, соматический, темпоральный, физико-географический, фитоморфный, флористический и др. В целом, 
культурные коды как носители культурно-маркированной информации позволяют идентифицировать особенности 
системы взглядов, ценностей определенной группы общества. Использование писателями культурных кодов на-
правлено на то, чтобы наболее ярко донести свои мысли реципиенту, и, наоборот, незнание культурных кодов пре-
пятствует интерпретации художественного произведения.1
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CULTURAL CODES IN THE ART: BASIC APPROACHES TO CLASSIFICATION

Abstract. The article emphasizes the relevance of considering cultural codes in a number of modern humanitarian disciplines, 
characterizes the main approaches to the definition of the term “cultural code”. First, at the language level. Secondly, an approach 
that is based on the semiotic concept of culture, when the concept of a cultural code borders on the concepts of an archetype, 
symbol, sign. Thirdly, the concept of “cultural code” is considered together with such concepts as “national worldview”, 
“peculiarities of the national worldview” and “national-analytical idea”.

The study considers the classifications of cultural codes by V. Krasnykh, G. Bagautdinova, M. Kovshova, T. Leontieva, 
N. Stepanova, S. Sanko, V. Maslova, M. Pimenova and others. In the studies, there are from four to several dozen types 
of cultural codes: anthropomorphic, astranomic, biomorphic, spiritual, zoomorphic, calendar-chronological, quantitative, 
landscape, food, object, spatial, vegetative, somatic, temporal, physical-geographical, phytomorphic, floristic and etc. In general, 
cultural codes as carriers of culturally marked information make it possible to identify the features of the system of views 
and values of a certain group of society. The use of cultural codes by writers is aimed at conveying their thoughts to the recipient 
most clearly and, conversely, ignorance of cultural codes hinders the interpretation of a work of art.
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Уводзіны. Вывучэнне культурных кодаў у мастацкім творы з’яўляецца адным з актуальных 
пытанняў сучаснага літаратуразнаўства. Даследаванню выкарыстання культурных кодаў у мас-
тацкай літаратуры прысвечаны навуковыя працы А. Белаазёравай, Т. Болдыравай, Л. Калугінай, 
А. Мельнiкавай, Т. Шамякінай і інш. 

Важным пытаннем з’яўляецца вылучэнне відаў культурных кодаў. Існуюць розныя падыходы 
да іх класіфікацыі. Каштоўнасць даследавання культурных кодаў вымяраецца і павелічэннем коль-
касці сфер, дзе яны ўсвядомлена выкарыстоўваюцца. Паняцці «культурны код», «код» вывучалі 
даследчыкі семіётыкі [1], тэорыі камунікацыі [2], культуралогіі [3–6], лінгвакультуралогіі [7–11], 
псіхалінгвістыкі [12], кагнітыўнай лінгвістыкі [13], этналогіі і фалькларыстыкі [14–20], сацыяло-
гіі [21], эканомікі [22], літаратуразнаўства [23–28] і інш. 

Даследаванне культурных кодаў сутыкаецца з сур’ёзнай праблемай – адсутнасцю агульнапрыз-
нанага падмурка для класіфікацыі. Мэта дадзенага артыкула – вызначэнне асноўных падыходаў 
да вылучэння відаў культурных кодаў у гуманітарных даследаваннях.

Асноўная частка. У сучасным гуманітарным дыскурсе «культурны код» разглядаецца ў звязцы 
з іншымі паняццямі. Паняцце «код» прысутнічае ў трансмісійнай мадэлі камунікацыі, для якой 
характэрным з’яўляецца факт наяўнасці пэўнага зместу і інтэнцыі (намеру) яго перадачы. Мадэль 
камунікацыі, распрацаваная лінгвістам і літаратуразнаўцам Р. Якабсанам, уключае працэсы ка- 
дзіравання і дэкадзіравання паведамлення, а таксама такія элементы, як адрасант, адрасат, паве-
дамленне, код. З мэтай эфектыўнасці камунікацыі адрасант і адрасат павінны карыстацца адным 
кодам. У іншым выпадку няведанне кода з боку адрасата можа прывесці да адказу ад успрымання 
паведамлення ці да няправільнай расшыфроўкі паведамлення. Падчас камунікацыі, якая адбы-
ваецца ў мастацкай прасторы, выкарыстоўваюцца розныя культурныя коды, якія можна класі-
фікаваць у залежнасці ад іх унутранага зместу. Аналізуючы выкарыстанне паняцця «культурны 
код» у сучасных гуманітарных даследаваннях, можна вылучыць тры падыходы да вызначэння 
яго асаблівасцей і функцыянавання. 

Па-першае, на ўзроўні мовы. Сярод лінгвістаў да разгляду феномена культурнага кода звяр-
таліся С. Талстая, В. Целія, В. Красных, В. Маслава, М. Піменава і інш. Пры гэтым у працах 
даследчыкаў назіраецца выкарыстанне паняццяў «культурны код», «лінгвакультурны код» як сі-
нанімічных. Ідэя лінгвакультуралагічнага апісання фразеалагізмаў належыць В. Целія, сутнасць 
якой заключаецца ў тым, што асновай культурнай інтэрпрэтацыі фразеалагізма з’яўляецца суадня-
сенне яго слоў-кампанентаў з культурнымі кодамі (антропным, зааморфным, раслінным, пры-
родным, артэфактыўна-рэчавым, рэчыва-касцюмным, гастранамічным, архітэктурным, духоў-
ным (рэлігійна-антрапаморфным), рэлігійна-артэфактыўным, часавым, прасторавым, колькас-
ным, колеравым, цялесным). Напрыклад, рускамоўныя фразеалагізмы «каша в голове», «котелок 
варит», «на десерт» мэтазгодна разглядаць у межах гастранамічнага кода, а такія фразеалагізмы, 
як «ни кола ни двора», «крыша едет», «ума палата» – у межах архітэктурнага кода. 

Мае рацыю В. Маслава, калі адзначае, што «коды культуры ствараюць сістэму каардынат, 
якая задае эталоны культуры. Іх рэканструкцыя па матэрыялах мовы дапамагае ўзнавіць асаб-
лівасці ўспрымання і разумення з’яў свету і чалавека – як самога сябе, так і іншых. Адзінкай, 
якая з’яўляецца складнікам лінгвакультурнага кода, можа быць адна лексема або іх сукупнасць, 
але пры гэтым яна з’яўляецца адным вобразам. Перш за ўсё гэта сфера вобразнай лексікі, фразе-
алогіі і параміялогіі, у якіх увасабляецца цэлы шэраг культурных кодаў і субкодаў. <...> Гласа-
рый культурных кодаў складаюць культурныя канцэпты, якія маюць цэласны, лагічны і вобраз-
ны аспекты» [8, c. 50].

У працы «Коды лінгвакультуры» В. Маслава і М. Піменава акцэнтуюць увагу на тым, што раз-
віццё культурнага кода заўсёды ідзе за працэсам «пераацэнкі каштоўнасцей»: «Коды культуры – 
гэта спецыфічны для кожнай культуры набор спосабаў сацыяльнай практыкі, звод каштоўнасцей 
і правіл гульні калектыўнага існавання, выпрацаваная людзьмі сістэма нарматыўных і ацэначных 
крытэрыяў, праз якія народ спасцігае свет. Гэта сукупасць рэалій, якія выяўляюць пэўныя куль-
турныя сэнсы і каштоўнасці. Параўнаем: «сякера» як хатні інструмент і «сякера вайны» як сімвал 
ваенных дзеянняў. <...> У чалавека, які нарадзіўся і выхаваны ў пэўным асяродку, фарміруецца 
перцэптыўная «выява», у якой заключаны культурна-спецыфічны змест пэўнага паняцця» [7, с. 3].
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Па-другое, падыход, які заснаваны на падмурку семіятычнай канцэпцыі культуры, калі па-
няцце культурнага кода мяжуе з паняццямі архетыпа, сімвала, знака. «Код культуры можа быць 
вызначаны як «сетка», якую культура «накідвае» на наваколле, вычляняе, катэгарызуе і ацэнь- 
вае яго. Коды культуры суадносяцца са старажытнымі архетыпічнымі ўяўленнямі чалавека», – 
адзначае В. Красных [12]. Д. Гудкоў і М. Каўшова прапануюць наступныя тлумачэнні паняццяў 
«код» і «культурны код»: «Кодам задаецца значнасць знака, а інтэрпрэтатар гэту значнасць “рас-
шыфроўвае”, гэта азначае, што ён разумее знак» [17, с. 7]. Пад культурным кодам даследчыкі 
разглядаюць сістэму знакаў матэрыяльнага і духоўнага свету, якія сталі «носьбітамі культурных 
сэнсаў, у працэсе асваення чалавекам свету яны ўвасобілі ў сабе культурныя сэнсы, якія 
“прачытваюцца” ў гэтых знаках» [17, с. 8].

Да культурных кодаў у практычнай дзейнасці на ўзроўні тэксту, візуальных кампанентаў звяр-
таюцца маркетолагі, прадстаўнікі рэкламнага бізнесу, брэндзінгу. Французскі даследчык у сферы 
маркетынгавых камунікацый К. Рапай у кнізе «Культурны код. Як мы жывём, што купляем і чаму» 
разумеў гэтае паняцце як «культурнае падсвядомае»: «Культурны код – гэта падсвядомы сэнс той 
або іншай рэчы або з’явы, няхай гэта машына, ежа, адносіны, нават краіна ў кантэксце культуры, 
у якой мы выхаваны» [29, с. 16–17].

Вылучэнне відаў культурных кодаў пры інтэрпрэтацыі літаратурных твораў, асэнсаванні куль-
турных з’яў пры правядзенні культуралагічнага аналізу дазваляе вызначыць асаблівасці света-
погляду пэўнай групы грамадства. У даследаванні «Коды японскай культуры» Н. Ізотава разгля-
дае «культурны код» як сістэму каардынат, своеасаблівы шыфр, які дазваляе апісаць дынаміку 
культурнага развіцця [30]. Сярод культурных кодаў пры правядзенні культуралагічнага аналізу 
кодаў Японіі былі разгледжаны наступныя: духоўны код (пытанні рэлігіі, ідэнтычнасці, маральна- 
этычныя каштоўнасці і інш.), камунікатыўны код (этнакультурныя асаблівасці ў працэсе ка-
мунікацыі, інтэрнэт-камунікацыя ў Японіі і інш.), прыродна-ландшафтны код (заалагічны, энта-
малагічны, фларыстычны коды), гастранамічны код, код паўсядзённасці (стаўленне да грошай, 
задыякальны каляндар, маркеры побытавай культуры і інш.), антрапанімічны код. Такая класі-
фікацыя адрозніваецца ад лінгвістычных і этнаграфічных канцэпцый. 

Адзін з падыходаў для вызначэння сістэмы культурных кодаў звязаны з вылучэннем катэго-
рый культуры. Н. Мяркулава адзначае, што дэталёвая тыпалагізацыя культурных кодаў магчы-
ма пры ўмове разгляду базавых катэгорый культуры: «Культурны код як сутнасць – элемент 
ментальнасці канкрэтнай супольнасці, які ўключае асноўныя паняцці, устаноўкі, каштоўнасці 
нормы, неабходныя для разумення тэкстаў культуры (элемент псіхікі чалавека); ён дае магчы-
масць пераходу ад значэння (агульнапрызнанага абазначэння якога-небудзь прадмета або з’явы) 
(элементы мовы канкрэтнай культуры). Як з’ява культурны код уяўляе сабой апрадмечванне 
пазначаных ментальных структур у аб’ектываваных выніках чалавечай дзейнасці ў вербальнай 
і невербальнай культуры, у паводзінах, звычаях, традыцыях і вераваннях, міфалогіі, фальклоры, 
мастацтве. Такім чынам, для рэканструкцыі культурнага кода пэўнага аб’екта або паняцця неаб-
ходна супаставіць яго са значэннем і сэнсам у пэўнай культурнай сістэме, засноўваючыся на інфар-
матыўнай крыніцы даследавання – аб’ектываваным выніку дзейнасці чалавека» [9, с. 287–288].

У даследаванні «Генезіс, дэфініцыя і тыпалагічныя характарыстыкі паняцця “культурны код” 
у гуманітарным дыскурсе» Н. Мяркулава вылучае пятнаццаць катэгорый культуры: разуменне 
месца чалавека ў сістэме светабудовы; характар улады (дзяржаўнай) і адносіны да яе; рэлі- 
гія, сацыяльны інстытут царквы і адносіны да іх; вера чалавека, суаднясенне натуральнага 
і звышнатуральнага, свету зямнога і іншага свету і адносіны да гэтага разумення, а таксама пе-
ражыванне смерці; вобраз прыроды і спосабы ўздзеяння на яе; успрыманне прасторы і часу, 
а таксама звязаная з гэтым трактоўка гістарычнага працэсу; адносіны да свабоды (свабода, пад-
парадкаванасць; воля і няволя); закон і адносіны да яго; роўнасць і няроўнасць, адносны да іх; 
патрыятызм; гонар і адносіны да яго; сацыяльныя ўстаноўкі (дзяцінства, старасць, сям’я і інш.); 
цялеснасць (намінацыі, звязаныя з целам чалавека адносіны да яго); адносіны да свету рэчаў 
(да працы, уласнасці, багацця, сфер дзейнасці); устаноўкі на новае, нетрадыцыйнае (традыцыйныя/ 
інавацыйныя культуры); адносіны да бытавання розных відаў крыніц інфармацыі (вусная/пісьмо-
вая і інш.).
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Аналізуючы дадзеную класіфікацыю катэгорый культуры, мэтазгодна суаднесці іх з відамі 
культурных кодаў. Напрыклад, з катэгорыяй «вобраз прыроды і спосабы ўздзеяння на яе» звязаны 
некалькі культурных кодаў: анімічны (вобразы з’яў прыроды), раслінны, зааморфны. З катэгоры-
яй «успрыманне прасторы і часу ў звязцы з трактоўкай гістарычнага працэсу» можна суаднесці 
тэмпаральны, прасторавы коды, з катэгорыяй «цялеснасць» – цялесны код. У межах катэгорыі 
«адносіны да свету рэчаў (да працы, уласнасці, багацця, беднасці, сферы дзейнасці)» мэтазгодна 
разглядаць аб’ектны, прадметны культурныя коды.

М. Эпштэйн у якасці базіснага крытэрыю для вылучэння культурных кодаў прапануе разгля-
даць першапаняцце як адзінку мыслення, «якая аб’ядноўвае самыя агульныя і ўстойлівыя прыкметы 
мноства з’яў для ўвасаблення ў адным слове як найменшай самазначнай адзінкі мовы» [31, с. 17]. 
Пры гэтым асноўнай асаблівасцю першапаняцця даследчык называе «сэнсавую энергію», калі 
найбольшае выказана ў найменшым: «Мінімальны знак (адно-адзінае слова) заключае ў сабе мак-
сімум разумовага зместу» [31, с. 17]. М. Эпштэйн вылучае наступныя першапаняцці: вар’яцтва, 
неўміручасць, будучыня, вера, вечнасць, рэч, віна, улада, магчымае, узрост, геній, глыбіня, сум, 
дом, душа, жаданне, жыццё, жудаснае, гульня, інтэлігенцыя, цікавае, кніга, лёгкасць, каханне, 
малое, маўчанне, мудрасць, мысленне, народ, настрой, нішто, новае, абаянне, крыўда, абалонка, 
вобраз, пісьмо, пошласць, паэтычнае, пустэча, рэальнасць, рэўнасць, радзіма, слова, смерць, па- 
дзея, сумленне, свядомасць, лёс, творчасць, цела, нуда, здзіўленне, розум, замілаванне, чалавек, 
чысціня, чытанне, пачуццё, цуд.

Такім чынам, вылучэнне культурных кодаў звязана з агульнымі ўяўленнямі і ўстаноўкамі, 
дзякуючы якім людзі ўспрымаюць і асэнсоўваць усё, што сустракаецца ў жыцці.

Па-трэцяе, паняцце «культурны код» разглядаецца ў сукупнасці з асаблівасцямі культурнай 
парадыгмы нацыі. Беларуская даследчыца А. Мельнікава ў манаграфіі «Канцэптуалізацыя на-
цыянальнага ў беларускай прозе першай трэці ХХ стагоддзя» вызначае асноўную функцыю 
культурных кодаў у прыгожым пісьменстве як транслятараў глыбінных сэнсаў пэўных з’яў у на-
цыянальнай свядомасці. Расійскі даследчык М. Крычэўскі у даследаванні «Рускія глыбінныя 
скрэпы: культурны код нацыянальнага характару» выкарыстоўвае паняцце «культурны код» 
у звязцы з разглядам менталітэту, традыцый, мовы. Казахскія даследчыкі А. Хазбулатаў, М. Сул-
танава прапанавалі разглядаць культурны код як складнік з сямі кампанентаў: спадчына, трады-
цыі, звычаі, мова, сям’я, гаспадарчая сістэма (жыццёвы ўклад), святы. Кадзіраванне культур- 
най прасторы мэтазгодна разглядаць з выяўленнем асаблівасцей нацыянальнага характару, які 
з’яўляецца спецыфічным для кожнага этанасу. 

У цэлым, прыхільнікі дадзенага падыходу падкрэсліваюць шчыльную сувязь паняцця «куль-
турны код» з такімі паняццямі, як «нацыянальны светапогляд», «асаблівасці нацыянальнага света-
адчування» і «нацыянальная ідэя». 

Класіфікацыі культурных кодаў. У розных даследаваннях налічваюць ад чатырох да некаль-
кіх дзясяткаў відаў культурных кодаў: аксіялагічны, анатамічны, антрапаморфны, аперацыйны, 
астранамічны, атрыбутыўны, біяморфны, вегетатыўны, гастранамічны, геафізічны, гісторыка- 
сацыяльны, духоўны, дэндралагічны, жывёльны, зааморфны, ідэалагічны, каляндарна-храналагічны, 
касмаграфічны, квантарны, колеравы, ландшафтна-тапаграфічны, ландшафтны, лікавы, метэара-
лагічны, натуралістычны, персанажны, прадметны, прасторавы, раслінны, рэчыўна-элементавы, 
рэчыўны, саматычны, тэмпаральны, фауністычны, фізіка-геаграфічны, фітаморфны, фларыстыч-
ны, харчовы, хімічны, часавы, эмацыянальна-характаралагічны, этнаморфны і інш. Віды куль-
турных кодаў прадстаўлены ў табл. 1.

Разам з кодам даследчыкі выдзяляюць субкоды. В. Маслава адзначае, што «культурны код 
мае і субкоды, іерархія якіх складае вобразную сістэму культуры» [8, с. 52]. 

Адну з падрабязных класіфікацый прывёў айчынны даследчык С. Санько, які сярод кодаў, 
уласцівых традыцыйнай культуры, вызначыў наступныя:

1) персанажны, «які ўключае багоў, святых, на якіх былі перанесены функцыі колішніх багоў, 
легендарныя або міфалагізаваныя гістарычныя асобы; персанажы песняў і паданняў; вобразы 
іншаземцаў, дэманічных істот, персанажы, звязаныя з нячыстай сілай; асобы паводле іх сацыяль-
нага (сямейнага, прафесійнага і г. д.) статусу» [18, с. 9];
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Табліца 1. Асноўныя падыходы да класіфікацыі кодаў у гуманітарных даследаваннях

Table 1. The main approaches to the classification of codes in the humanities

Даследчык Від кодаў

В. Красных Саматычны, прасторавы, часавы, прадметны, біяморфны, духоўны 
Г. Багаўтдзінава Антрапаморфны, біяморфны, аб’ектны, анімічны, міфалагічны, тэмпаральны 
М. Каўшова Анатамічны, саматычны, зааморфны, раслінны, прадметны, харчовы, касмічны і інш.
Т. Лявонцьева Заалагічны, фізіёлага-саматычны, антрапалагічны, батанічны, прадметны, прыродна-метэарала-

гічны, кулінарна-гастранамічны 
Г. Мезенка Тапаморфны, антрапаморфны, фізіка-геаграфічны, фларыстычны, фаўністычны, эмацыяналь-

на-характаралагічны, колеравы і тэмпаральны
Н. Сцяпанава Антропны, зааморфны, раслінны, гастранамічны, цялесны, часавы, прасторавы, архітэктурны, 

выяўленчы (выяўленчага мастацтва)
С. Санько Персанажны, касмаганічны, ландшафтна-тапаграфічны, каляндарна-храналагічны, астранамічны, 

метэаралагічны, антрапамарфічны, жывёльны (падкоды – тэрыялагічны, арніталагічны, іхтыяла-
гічны, энтамалагічны), раслінны, рэчыва-элементавы, рэчыва-знадбеневы код (падкоды – вопратка, 
прылады працы, посуд, хатняе начынне і інш.), гастранамічны, лікавы, аперацыйны, атрыбутыўны

В. Целія Антропны, зааморфны, раслінны, прыродны, артэфактыўна-рэчавы, рэчыва-касцюмны, гастра-
намічны, архітэктурны, духоўны (рэлігійна-антрапаморфны), рэлігійна-артэфактыўны, часавы, 
прасторавы, колькасны, колеравы, цялесны

В. Маслава, 
М. Піменава

Стыхійны, рэчыўны, харчовы, прадметны, вегетатыўны, вітальны, саматычны, перцэптыўны, за-
аморфны, антрапаморфны, каларатыўны, прасторавы, тэмпаральны, духоўны

Заўвага. Табліца складзена на аснове ўласнай распрацоўкі аўтара, а таксама на падставе наступных крыніц: 
[12, с. 233; 32, с. 19–21; 33, с. 3–48; 34, с. 9–15; 16, с. 99–108; 35, с. 32; 18, с. 9; 7, с. 74–147].

2) касмаганічны, «які апісвае буйнамаштабную структуру Космасу ў цэлым (неба, паветра, 
зямля, свет, пекла, вырай і г. д.» [18, с. 9];

3) ландшафтна-тапаграфічны, які вызначаны ў класіфікацыях іншых даследчыкаў, мае сіна-
німічныя назвы «ландшафтавы», «фізіка-геаграфічны», «прасторавы» і інш.;

4) каляндарна-храналагічны, які, паводле іншых класіфікацый, называецца «часавы», «тэмпа-
ральны». Дадзены код звязаны з «семіятызацыяй моматаў ці адрэзкаў часу (дзень, ноч, поўнач, поў-
дзень, усход Сонца, заход Сонца, квадры Месяца, дні тыдня, асноўныя каляндарныя святы)» [18, с. 9];

5) астранамічны;
6) метэаралагічны, звязаны з такімі з’явамі прыроды, як дождж, снег, віхор і інш.;
7) антрапамарфічны, што ў іншых сістэмах кодаў разглядаецца як саматычны;
8) жывёльны код даследчык выдзяляе разам з падкодамі: тэрыялагічным, арніталагічным, 

іхтыялагічным, энтамалагічным. Сярод іншых падыходаў да класіфікацыі кодаў прысутнічаюць 
наступныя назвы жывёльнага кода: фаўністычны, зааморфны, анімалістычны;

9) раслінны, паводле іншых класіфікацый, – фларыстычны, фітаморфны;
10) рэчыва-элементавы (агонь, вада, зямля, паветра);
11) рэчыва-знадбеневы (падкоды – вопратка, прылады працы, посуд, хатняе начынне і інш.);
12) гастранамічны (у іншых класіфікацыях – харчовы);
13) лікавы; 
14) аперацыйны, звязаны «з семіятызацыяй тых або іншых працоўных або рытуальных дзе-

янняў (абрады, гульні, абрадавыя дзеянні, знакавыя паводзіны і г. д.)» [18, с. 9]; 
15) атрыбутыўны, які «апісвае адзнакі, уласцівасці і якасці (лысы, голы, правы/левы, цот/

няцот, колеры і г. д.)» [18, с. 9].
Такім чынам, прааналізаваўшы класіфікацыі, можна вылучыць адрозненні ў назвах культур-

ных кодаў (табл. 2).
Разгляд прапанаваных класіфікацый дазваляе зрабіць выснову аб актуальнасці ўніфікацыі 

вызначэння відаў культурных кодаў. 
Культурны код у мастацкім творы неабходна разглядаць скрозь прызму яго ідэйнай скі- 

раванасці. Сярод літаратуразнаўчых і мовазнаўчых даследаванняў выкарыстання культурных 
кодаў у творах прыгожага пісьменства пашыраны працы, скіраваныя на вызначэнні культурных 
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кодаў у паэзіі. А. Раманаў у дысертацыі «Культурныя коды ў лірыцы Я. Шварца» разглядае цялес-
ны, прасторавы, часавы, біяморфны, рэчыўны коды. Даследаванню культурных кодаў у творчай 
спадчыне У. Высоцкага прысвечана праца Л. Калугінай «Паэзія Уладзіміра Высоцкага і заходне-
еўрапейская літаратура Сярэднявечча і Адраджэння: узаемадзеянне культурных дыскурсаў і куль-
турных кодаў». В. Маслава адзначае, што верш – гэта перш за ўсё тэкст, які створаны не толькі 
на базе вербальнай мовы, але і на падмурку шэрагу культурных кодаў: «Глыбока зразумець паэтыч-
ны тэкст можна толькі ў тым выпадку, калі рэцыпіент валодае не толькі вербальнай мовай, але і тым 
культурным кодам, якім карыстаецца паэт» [8, с. 50–51]. П. Суворава ў манаграфіі «Культурныя 
коды ў вершаваным тэксце» разглядае асаблівасці адлюстравання шэрагу шматлікіх сэнсаў у мас-
тацкім творы. Даследчыца адзначае, што вызначэнне парадыгматыкі культурнага кода і кірункаў 
яго асацыятыўна-канцэптуальнай эксплікацыі мэтазгодна разглядаць з улікам узаемасувязі паміж 
канцэптасферай культуры, моўнай карцінай свету, мастацкім тэкстам і моўнай асобай.

Высновы. Такім чынам, культурныя коды як носьбіты культурна-маркіраванай інфармацыі 
дазваляюць ідэнтыфікаваць асаблівасці сістэмы поглядаў і каштоўнасцей пэўнай групы грамад-
ства. Існуюць розныя падыходы да класіфікацыі культурных кодаў. Выкарыстанне творцамі 
культурных кодаў скіравана на тое, каб найбольш яскрава данесці свае думкі да рэцыпіента, 
і, наадварот, няведанне культурных кодаў перашкаджае інтэрпрэтацыі твора. 
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Табліца 2. Віды культурных кодаў у класіфікацыях 
(на прыкладзе катэгорый «час», «прастора», «фаўна», «флора»)

Table 2. Types of cultural codes in classifications 
(for example, the categories «time», «space», «fauna», «flora»)

Катэгорыя Від кодаў Даследчыкі, якія выдзяляюць дадзеныя коды ў класіфікацыях

Час
Часавы В. Красных, В. Целія, Н. Сцяпанава
Тэмпаральны В. Маслава, М. Піменава, Г. Мезенка
Каляндарна-храналагічны С. Санько

Прастора
Фізіка-геаграфічны Г. Мезенка
Ландшафтна-тапаграфічны С. Санько
Прасторавы В. Красных, В. Маслава, М. Піменава, В. Целія, Н. Сцяпанава

Фаўна

Жывёльны С. Санько
Фаўністычны Г. Мезенка
Зааморфны М. Каўшова, В. Маслава, М. Піменава, В. Целія, Н. Сцяпанава
Заалагічны Т. Лявонцьева

Флора
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